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Varnostni napotki

» Za brezhibno delovanje
upostevajte ta navodila.

» Vgradljivo uro lahko namesti samo
pooblasceni serviser.

» Ne priklju€ujte ure na 230 V
omrezje.

1 Podatki o napravi

1.1  Tehniéni podatki

» Vgradnja je mozna samo v grelnike
z Bosch Heatronic ali Bosch
Eurotronic

» Zdruzljivi sta z regulatorjem
TA 211 E ali prostorskim
regulatorjem brez vgrajene
stikalne ure

* DT 1: 1 kanal Ch 1 (€asovni
program ogrevanja, s 3 stikalnimi
obdobiji za vsak dan v tednu)

* DT 2: 2 kanal Ch 1 (kot Ch 1) in
Ch 2 (¢asovni program sanitarne
vode, s 3 stikalnimi obdobji za
vsak dan v tednu).

Mere 91,7 x 74,4 mm
Nazivna napetost| 18...27 VDC
Nazivni tok <10 mA
Dovoljena

okoliska 0... +60°C
temperatura

Rezervni hod cal2ur
Vrsta zasScite IP X4
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DT 1/DT 2

1.2 Osnovna nastavitev

Kanal 1 - Ch 1 - ogrevanje, za vse dni

» Vkljuéeno (ON): 6:00 ura

* Izklju€eno (OFF): 22:00 ura.
Kanal 2 - Ch 2 - sanitarna voda, za
vse dni (samo DT 2)

* Vklju¢eno (ON): 5:00 ura

* |zklju¢eno (OFF): 22:00 ura.

Ostali stikalni ¢asi niso programirani

(——).
2 Vgradnja

» Izkljucite grelnik.

» Ce je potrebno odstranite plass.

» Odprite pokrov upravljalnega polja
in ga po potrebi odstranite.

» Pritisnite jezi¢ek (g) in odstranite
slepi pokrovcek (h) (slika 2).

» Na elektroniki (ST 5) vtaknite
vti€ (k) v vti¢nico (j).

» V odprtino (i) vstavite vgradljivo
uro in jo zgoraj zaskocite.

» Sestavite aparat.

3
3.1

Upravljanje

Funkcije tipk

* |zbirna tipka (b):

O PROG: ure, dneva

Ch1 PROG: stikalni ¢asi
kanala 1

Ch2 PROG (samo DT 2): stikalni
Casi kanala 2

Ch1 "PROG: nacin delovanja
Kanal 1

Ch2 ) PROG (samo DT 2)
nacin delovanja kanala 2

« Tipka © (0): brisanje

» Tipka & (d): sprememba
naslednje vrednosti

» Nastavitev /- (e) ali \= (f):

kratek pritisk: vrednost se
spremeni za eno enoto

dolgi pritisk: vrednost se hitro
spreminja

6 720 611 123 (02.08)
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3.2 Programiranje

3.2.1 Nastavitev ure, dneva

> pritiskajte kratko, da se na
zaslonu prikaze ® PROG.

» Prikaz ure utripa: uro nastavite z
N ali =V,

» Kratko pritisnite & ; prikaz minut
utripa: minute nastavite s £+ ali
.

» Kratko pritisnite & ; dan utripa:
dan nastavite s £+ ali \=~/
(1 = ponedeljek, 2 = torek,...).
Prestavitev ¢asa poletje/zima:
» Uro nastavite kot je opisano.
» Ne spreminjajte stikalnih ¢asov.

3.2.2 Nastavitev stikalnih ¢asov
Nastavitvene moznosti:

* nadan najve¢ 3 stikalna obdobja
» enake stikalne Case za ve¢ dni
(oblikovanje skupin) ali razli¢ni €asi
za vsak dan
« oblikovanje skupin za dneve:
— zavse dni (1-7)
— od ponedeljka do petka (1-5)
— sobota in nedelja (6-7)

Nastavitev stikalnih
Casov poteka po
10 min. korakih.
Stikalni ¢asi bodo
rastoCe razvrsceni.

Kratko pritiskajte @@, da se na
zaslonu prikaze Ch1 PROG ali
Ch2 PROG (samo DT 2): prikazejo
se vsi dnevi (1-7).

Kratko pritiskajte £+ ali \=/, da
se prikaze Zelena skupina oz. dan.
Kratko pritiskajte & : prikazal se
bo prvi stikalni €as (npr. 6:00 ura).
Cas vkljugitve nastavite z £\ ali
.

kratko pritiskajte & : da se
prikaze prvi izklopni €as (npr.
22:00 ura).

Cas izkljugitve nastavite z £\ ali
.

Kratko pritiskajte & : prikazal se
bo drugi ¢as vklju€itve; nadaljni
postopek je enak kot pri
programiranju prvega obdobja.
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3.2.3 Sprememba nacina
delovanja

» Pritiskajte tipko @&, da se na
zaslonu prikaze Ch1 {"/ PROG ali
Ch2 ' PROG (samo TD 2).

» S tipkama £+ ali \=~ nastavite
nacin delovanja:

— ON: ogrevanje (Ch 1)/sanitarna
voda (Ch 2)

— OFF: ogrevanje (Ch 1) in
priprava sanitarne vode (Ch 2)
sta izklju€ena

- AUTO: Stikalna ura preklaplja
po programiranih stikalnih ¢asih
ogrevanje (Ch 1) in pripravo
sanitarne vode (Ch 2)

3.2.4 Brisanje nastavitev

Brisanje posameznih stikalnih

obdobij:

» Na zaslonu izberite stikalni ¢as
(poglavje 3.2.2).

» Kratko pritisnite tipko @

Povrnitev osnovne nastavitve:

» Tipko © drzite dalj dasa (ca.
15 sekund).

3.2.5 Konéano programiranje

» Pritiskajte tipko ,dase prikaze

obi¢ajni prikaz (a).
-ali-
» ne pritiskajte tipk 30 sekund.

3.3 Prikaz ¢asa

Ura in stikalni ¢asi bodo prikazani v

24 urnem (osnovna nastavitev) ali
12 urnem nacinu.

Zaslon se med
programiranjem ne
more preusmeriti.

Preusmeritev prikaza:
» Socasno pritisnite tipki & in

=~ (ca. 10 sekund): v 12 urnem

nacinu se na zaslonu dodatno
prikaze am (dopoldan) oz. pm
desno poleg prikaza ure.

6 720 611 123 (02.08)
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Anhang/Appendix/P¥iloha/Prilog/Dodatek/Pielikums/
Priedas/Lisa/Anexa/Npuno)eHune/Priloha/Dodatek/
HDopatku/Fiiggelék
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	deutsch
	deutsch
	Inhalt
	Inhalt
	Inhalt
	1 Angaben zum Gerät 2

	Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise
	B Für einwandfreie Funktion diese Anleitung beachten.
	B Für einwandfreie Funktion diese Anleitung beachten.
	B Einbauuhr nur von einem zugelassenen Installateur montieren lassen.

	B Einbauuhr nicht an das 230-V-Netz anschließen.
	B Einbauuhr nicht an das 230-V-Netz anschließen.



	1 Angaben zum Gerät
	1 Angaben zum Gerät
	1.1 Technische Daten
	1.1 Technische Daten
	• Montage nur in Geräten mit Bosch Heatronic oder Bosch Eurotronic möglich
	• Montage nur in Geräten mit Bosch Heatronic oder Bosch Eurotronic möglich
	• Kombination mit Regler TA�211�E oder Raumtemperaturregler ohne eigene Schaltuhr möglich
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Abmessungen
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Nennspannung
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Nennstrom
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	zul. Umgeb.temp.
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Gangreserve
	ca. 12 Stunden

	<TABLE ROW>
	Schutzart
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Grundeinstellung
	1.2 Grundeinstellung
	Kanal 1 – Ch 1 – Heizung, alle Tage
	Kanal 1 – Ch 1 – Heizung, alle Tage
	• Ein (
	• Aus (

	Kanal 2 – Ch 2 – Warmwasser, alle Tage (nur DT�2)
	Kanal 2 – Ch 2 – Warmwasser, alle Tage (nur DT�2)
	• Ein (
	• Aus (

	Weitere Schaltzeiten sind nicht programmiert (


	2 Installation
	2 Installation
	B Heizgerät ausschalten.
	B Heizgerät ausschalten.
	B Evtl. Mantelschale abnehmen.
	B Abdeckung des Bedienfelds öffnen, evtl. aushängen.
	B Lasche (g) drücken und Blinddeckel (h) entfernen (Bild
	B Stecker (k) auf den Steckkontakt (j) der Hauptleiterplatte (ST 5) stecken.
	B Einbauuhr in die Öffnung (i) einsetzen und oben einrasten.
	B Geräteteile wieder montieren.


	3 Bedienung
	3 Bedienung
	3.1 Tastenfunktionen
	3.1 Tastenfunktionen
	• Menütaste
	• Menütaste
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Taste
	• Taste
	• Einstelltaste
	– Kurz drücken: Wert um eine Einheit ändern
	– Kurz drücken: Wert um eine Einheit ändern
	– Lang drücken: Wert schnell ändern.



	3.2 Programmierung
	3.2 Programmierung
	3.2.1 Uhrzeit, Tag einstellen
	3.2.1 Uhrzeit, Tag einstellen
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Die Stundenanzeige blinkt: Stunde mit
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Sommer-/Winterzeit umstellen:
	Sommer-/Winterzeit umstellen:
	B Uhrzeit wie beschrieben einstellen.
	B Schaltzeiten


	3.2.2 Schaltzeiten einstellen
	3.2.2 Schaltzeiten einstellen
	Einstellmöglichkeiten:
	Einstellmöglichkeiten:
	• max. 3 Schaltperioden pro Tag
	• gleiche Zeiten für mehrere Tage (Gruppenbildung) oder unterschiedliche Zeiten für jeden Tag
	• Gruppenbildungen der Tage:
	– alle Tage (
	– alle Tage (
	– Montag bis Freitag (
	– Samstag und Sonntag (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Die Einstellung der Schalt�zeiten erfolgt in 10-Minuten-Schritten. Die Schaltzeiten werden aufste...
	Die Einstellung der Schalt�zeiten erfolgt in 10-Minuten-Schritten. Die Schaltzeiten werden aufste...
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	B Einschaltzeit mit
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Ausschaltzeit mit
	<GRAPHIC>
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	3.2.3 Betriebsart ändern
	3.2.3 Betriebsart ändern
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Betriebsart mit
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Einstellungen löschen
	3.2.4 Einstellungen löschen
	Einzelne Schaltzeit löschen:
	Einzelne Schaltzeit löschen:
	B Schaltzeit im Display auswählen (siehe Kapitel
	B Taste

	Grundeinstellung wieder herstellen:
	Grundeinstellung wieder herstellen:
	B Taste


	3.2.5 Programmierung beenden
	3.2.5 Programmierung beenden
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	�-oder-
	�-oder-
	B 30 Sekunden lang keine Taste drücken.




	3.3 Zeitanzeige
	3.3 Zeitanzeige
	Uhrzeit und Schaltzeiten werden entweder im 24-Stunden-Modus (Grundeinstellung) oder im 12-Stunde...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Die Anzeige kann während der Programmierung nicht umgestellt werden.
	Die Anzeige kann während der Programmierung nicht umgestellt werden.





	Anzeige umstellen:
	Anzeige umstellen:
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	English
	English
	Contents
	Contents
	Contents
	1 Details of Timer 6

	Safety Instructions
	Safety Instructions
	B These instructions must be observed to ensure proper functioning of the timer.
	B These instructions must be observed to ensure proper functioning of the timer.
	B The timer should only be fitted by an approved installer.

	B The timer must not be connected to the 230 V mains supply.
	B The timer must not be connected to the 230 V mains supply.



	1 Details of Timer
	1 Details of Timer
	1.1 Technical Data
	1.1 Technical Data
	• Timer may only be fitted in appliances with Bosch Heatronic or Bosch Eurotronic
	• Timer may only be fitted in appliances with Bosch Heatronic or Bosch Eurotronic
	• Combination with programmer TA�211�E or room thermostat without its own timer is possible
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Dimensions
	91.7 x 74.,4 mm

	<TABLE ROW>
	Rated voltage
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Rated current
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Ambient temp.
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Power buffer
	Approx. 12 hours

	<TABLE ROW>
	Safety rating
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Basic Settings
	1.2 Basic Settings
	Channel 1 – Ch 1 – Central heating, all days
	Channel 1 – Ch 1 – Central heating, all days
	• ON
	• ON

	• OFF
	• OFF


	Channel 2 – Ch 2 – Hot water, all days (DT�2 only)
	Channel 2 – Ch 2 – Hot water, all days (DT�2 only)
	• ON
	• ON

	• OFF
	• OFF


	No other timed periods are programmed (


	2 Installation
	2 Installation
	B Switch off the central heating boiler.
	B Switch off the central heating boiler.
	B Remove outer case if necessary.
	B Open control panel cover and unhook if necessary.
	B Press tab (g) and remove blank panel (h) (Fig.
	B Connect connector (k) to terminal (j) on the main circuit board (ST 5).
	B Insert timer in the space (i) and snap into position at the top.
	B Refit the boiler components previously removed.


	3 Operation
	3 Operation
	3.1 Button Functions
	3.1 Button Functions
	• Menu button
	• Menu button
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	• Set button
	– Press and release: changes setting by one unit
	– Press and release: changes setting by one unit
	– Press and hold: changes setting continuously.



	3.2 Programming
	3.2 Programming
	3.2.1 Setting time and day
	3.2.1 Setting time and day
	B Press
	B Press
	B The hour setting flashes: change hour by pressing
	B Press and release
	B Press and release

	Changing between summer and winter time:
	Changing between summer and winter time:
	B Adjust the time as described.
	B Do


	3.2.2 Setting the timed periods
	3.2.2 Setting the timed periods
	Setting options:
	Setting options:
	• Max. 3 timed periods per day
	• Same times for groups of days or different times for each day
	• Possible day groupings:
	– All days (
	– All days (
	– Monday to Friday (
	– Saturday and Sunday (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	The timed periods can be set in increments of 10 minutes. The timed periods are sorted in ascendi...
	The timed periods can be set in increments of 10 minutes. The timed periods are sorted in ascendi...





	B Press
	B Press
	B Press
	B Press and release
	B Set the ON time by pressing
	B Press and release
	B Set the OFF time by pressing
	B Press and release


	3.2.3 Changing the Operating Mode
	3.2.3 Changing the Operating Mode
	B Press
	B Press
	B Set mode by pressing
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Deleting Settings
	3.2.4 Deleting Settings
	Deleting an individual timed period:
	Deleting an individual timed period:
	B Select required timed period on the display (see chapter
	B

	Resetting the timer completely:
	Resetting the timer completely:
	B Press and hold


	3.2.5 Completing Programming
	3.2.5 Completing Programming
	B Press
	B Press
	�-or-
	�-or-
	B Do not press any buttons for 30�seconds.




	3.3 Time Display
	3.3 Time Display
	Time of day and timed periods are displayed either in 24-hour (default setting) or 12-hour format.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	The time display format cannot be changed while programming.
	The time display format cannot be changed while programming.





	To change the time display format:
	To change the time display format:
	B Press and hold




	Cesky
	Cesky
	Obsah
	Obsah
	Obsah
	1 Údaje k zaøízení 10

	Bezpeènostní pøedpisy
	Bezpeènostní pøedpisy
	B Pro zaji¶tìní bezvadné funkce dbejte tohoto návodu.
	B Pro zaji¶tìní bezvadné funkce dbejte tohoto návodu.
	B Vestavné hodiny nechte zamontovat instalatérem s pøíslu¶nÆm osvìdèením.

	B Nezapojujte vestavné hodiny do sítì 230�V.
	B Nezapojujte vestavné hodiny do sítì 230�V.



	1 Údaje k zaøízení
	1 Údaje k zaøízení
	1.1 Technická data
	1.1 Technická data
	• Montá½ je mo½ná pouze do zaøízení s øídící elektronikou Bosch Heatronic nebo Bosch Eurotronic
	• Montá½ je mo½ná pouze do zaøízení s øídící elektronikou Bosch Heatronic nebo Bosch Eurotronic
	• Kombinace s regulátorem TA�211�E nebo s regulátorem teploty místnosti bez vlastních spínacích h...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rozmìry
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Jmenovité napìtí
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	JmenovitÆ proud
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Pøípustná teplota okolí
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Zálo½ní chod
	cca. 12 hodin

	<TABLE ROW>
	Druh krytí
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Základní nastavení
	1.2 Základní nastavení
	Kanál 1 ‰ Ch 1 ‰ topení, v¶echny dny
	Kanál 1 ‰ Ch 1 ‰ topení, v¶echny dny
	• ZAP (
	• VYP (

	Kanál 2 ‰ Ch 2 ‰ teplá u½itková voda, v¶echny dny (pouze DT�2)
	Kanál 2 ‰ Ch 2 ‰ teplá u½itková voda, v¶echny dny (pouze DT�2)
	• ZAP (
	• VYP (

	Dal¶í spínací èasy nejsou naprogramovány (


	2 Instalace
	2 Instalace
	B Vypnout topné zaøízení.
	B Vypnout topné zaøízení.
	B Pøípadnì odejmout plá¶».
	B Otevøít kryt ovládacího panelu, pøíp. vyvìsit.
	B Stisknout patku (g) a sundat kryt�(h) (obr.
	B Konektor (k) zasunout na násuvnÆ kontakt (j) hlavní desky�(ST�5).
	B Vestavné hodiny zasunout do otvoru (i) a nahoøe zaklesnout.
	B Opìt namontovat souèásti zaøízení.


	3 Obsluha
	3 Obsluha
	3.1 Funkce tlaèítek
	3.1 Funkce tlaèítek
	• Tlaèítko menu
	• Tlaèítko menu
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• tlaèítko
	• tlaèítko
	• tlaèítko pro nastavení
	– krátkÆ stisk: jednicová zmìna hodnoty
	– krátkÆ stisk: jednicová zmìna hodnoty
	– dlouhÆ stisk: rychlá zmìna hodnoty



	3.2 Programování
	3.2 Programování
	3.2.1 Nastavení èasu, dne
	3.2.1 Nastavení èasu, dne
	B Vícekrát krátce stisknout
	B Vícekrát krátce stisknout
	B ÈasovÆ údaj bliká: nastavit hodiny pomocí
	B Stisknout krátce
	B Stisknout krátce

	Pøestavení letního/zimního èasu:
	Pøestavení letního/zimního èasu:
	B Nastavit hodiny jak uvedeno vÆ¶e.
	B Spínací èasy


	3.2.2 Nastavení spínacích èasù
	3.2.2 Nastavení spínacích èasù
	Mo½nosti nastavení:
	Mo½nosti nastavení:
	• max. 3 periody spínání za den
	• stejné èasy pro více dnù (tvorba skupin) nebo rùzné èasy pro ka½dÆ de
	• tvorba skupin dnù:
	– v¶echny dny (
	– v¶echny dny (
	– pondìlí a½ pátek (
	– sobota a nedìle (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nastavení spínacích èasù probíhá v krocích po 10-ti minutách. Spínací èasy jsou øazeny vzestupnì.
	Nastavení spínacích èasù probíhá v krocích po 10-ti minutách. Spínací èasy jsou øazeny vzestupnì.





	B Vícekrát krátce stisknout
	B Vícekrát krátce stisknout
	B Stisknout krátce
	B Stisknout krátce
	B Nastavit èas zapnutí pomocí
	B Stisknout krátce
	B Nastavit èas vypnutí pomocí
	B Stisknout krátce


	3.2.3 Zmìna re½imu provozu
	3.2.3 Zmìna re½imu provozu
	B Vícekrát krátce stisknout
	B Vícekrát krátce stisknout
	B Re½im provozu nastavit pomocí
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Vymazání nastavení
	3.2.4 Vymazání nastavení
	Jednotlivé spínací èasy vymazat:
	Jednotlivé spínací èasy vymazat:
	B Na displeji zvolit spínací èas (viz. kapitola
	B Stisknou

	Obnovit základní nastavení:
	Obnovit základní nastavení:
	B Tlaèítko


	3.2.5 Ukonèení programování
	3.2.5 Ukonèení programování
	B Stisknout tlaèítko
	B Stisknout tlaèítko
	�-nebo-
	�-nebo-
	B Po dobu 30 s nedojde ke stisknutí ½ádného tlaèítka.




	3.3 Zobrazení èasu
	3.3 Zobrazení èasu
	Èas nebo spínací èasy jsou zobrazovány buï v módu 24�h (základní nastavení) nebo v módu 12- ti ho...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zobrazení nelze bìhem programování mìnit.
	Zobrazení nelze bìhem programování mìnit.





	Zmìna zobrazení:
	Zmìna zobrazení:
	B Stisknout souèasnì




	croatian
	croatian
	Sadr½aj
	Sadr½aj
	Sadr½aj
	1 Podaci o uredaju 14

	Upute za siguran rad
	Upute za siguran rad
	B Za besprijekorno djelovanje pridr½avati se ovih uputa.
	B Za besprijekorno djelovanje pridr½avati se ovih uputa.
	B Instaliranje ugradbenog sata prepustiti samo ovla¶tenom instalateru.

	B Ugradbeni sat ne prikljuciti na 230�V mre½u.
	B Ugradbeni sat ne prikljuciti na 230�V mre½u.



	1 Podaci o uredaju
	1 Podaci o uredaju
	1.1 Tehnicki podaci
	1.1 Tehnicki podaci
	• Ugradnja je moguca samo u uredaje s Bosch Heatronic ili Bosch Eurotronic
	• Ugradnja je moguca samo u uredaje s Bosch Heatronic ili Bosch Eurotronic
	• Moguce je kombiniranje s regulatorom TA 211 E ili regulatorom temperature prostorije bez vlasti...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Dimenzije
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Nazivni napon
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Nazivna struja
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	dop. temp. okoline.
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Rezervna hoda
	cca. 12 sati

	<TABLE ROW>
	Vrsta za¶tite
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Osnovno namje¶tanje
	1.2 Osnovno namje¶tanje
	Kanal 1 ‰ Ch 1 ‰ grijanje, svi dani
	Kanal 1 ‰ Ch 1 ‰ grijanje, svi dani
	• Ukljuceno (
	• Iskljuceno (

	• Kanal 2 ‰ Ch 2 ‰ topla voda, svi dani (samo DT�2)
	Ostala uklopna vremena nisu programirana (


	2 Instaliranje
	2 Instaliranje
	B Iskljuciti uredaj za grijanje.
	B Iskljuciti uredaj za grijanje.
	B Eventualno skinuti pla¶t.
	B Otvoriti poklopac upravljacke ploce, eventualno ukloniti.
	B Pritisnuti lamelu (g) i skinuti slijepi poklopac (h) (slika
	B Utikac (k) utaknuti na uticni kontakt (j) glavne tiskane plocice (ST 5).
	B Ugradbeni sat staviti u otvor (i) i gore osigurati.
	B Ponovno ugraditi dijelove uredaja.


	3 Poslu½ivanje
	3 Poslu½ivanje
	3.1 Funkcije tipki
	3.1 Funkcije tipki
	• Tipka izbornika
	• Tipka izbornika
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Tipka
	• Tipka
	• Tipka za namje¶tanje
	– Kratko pritisnuti: vrijednost promijeniti za jednu jedinicu
	– Kratko pritisnuti: vrijednost promijeniti za jednu jedinicu
	– Dulje pritisnuti: vrijednost brzo promijeniti.



	3.2 Programiranje
	3.2 Programiranje
	3.2.1 Vrijeme na satu, namjestiti dan
	3.2.1 Vrijeme na satu, namjestiti dan
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Pokazivanje sati trepti: sate namjestiti s
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Prebaciti ljeto/zima:
	Prebaciti ljeto/zima:
	B Vrijeme na satu namjestiti kako je opisano.
	B Uklopna vremena


	3.2.2 Uklopna vremena namjestiti
	3.2.2 Uklopna vremena namjestiti
	Mogucnosti pode¶avanja:
	Mogucnosti pode¶avanja:
	• max. 3 uklopna razdoblja po danu
	• ista vremena za vi¶e dana (stvaranje grupa) ili razlicita vremena za svaki dan
	• Stvaranje grupa sa dane:
	– svi dani (
	– svi dani (
	– ponedjeljak do petak (
	– subota i nedjelja (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Namje¶tanja uklopnih vremena provode se u koracima od 10 minuta. Uklopna vremena se razvrstavaju ...
	Namje¶tanja uklopnih vremena provode se u koracima od 10 minuta. Uklopna vremena se razvrstavaju ...





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Uklopno vrijeme namjestiti s
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Vrijeme iskljucivanja namjestiti s
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3.2.3 Promijeniti nacin rada
	3.2.3 Promijeniti nacin rada
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Nacin rada namjestiti s
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Namje¶tanja izbrisati
	3.2.4 Namje¶tanja izbrisati
	Izbrisati pojedina uklopna vremena:
	Izbrisati pojedina uklopna vremena:
	B Uklopno vrijeme odabrati na displeju (vidjeti poglavlje
	B Kratko
	B Kratko


	Ponovno uspostaviti osnovno namje¶tanje:
	Ponovno uspostaviti osnovno namje¶tanje:
	B Tipku


	3.2.5 Zavr¶iti programiranje
	3.2.5 Zavr¶iti programiranje
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	�-ili-
	�-ili-
	B 30 sekundi ne pritisnuti niti jednu tipku.




	3.3 Pokazivanje vremena
	3.3 Pokazivanje vremena
	Vrijeme na satu i uklopna vremena ce se pokazati ili u modusu 24�h (osnovno namje¶tanje) ili u mo...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Tijekom programiranja pokazivanje se ne mo½e prebacivati.
	Tijekom programiranja pokazivanje se ne mo½e prebacivati.





	Prebaciti pokazivanje:
	Prebaciti pokazivanje:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Po polsku
	Po polsku
	Spis tre¶ci
	Spis tre¶ci
	Spis tre¶ci
	1 Informacja o urz±dzeniu 18

	Wskazówki dotycz±ce bezpieczeñstwa
	Wskazówki dotycz±ce bezpieczeñstwa
	B Aby zagwarantowaæ bezawaryjn± pracê, nale¿y korzystaæ z niniejszej instrukcji.
	B Aby zagwarantowaæ bezawaryjn± pracê, nale¿y korzystaæ z niniejszej instrukcji.
	B Zegar do wbudowania powinien byæ montowany przez uprawnionego serwisanta.

	B Zegar do wbudowania nie powinien byæ pod¸±czany do sieci 220 V.
	B Zegar do wbudowania nie powinien byæ pod¸±czany do sieci 220 V.



	1 Informacja o urz±dzeniu
	1 Informacja o urz±dzeniu
	1.1 Dane techniczne
	1.1 Dane techniczne
	• Monta¿ zegara mo¿liwy tylko do urz±dzeñ z automatyk± Bosch Heatronic lub Bosch Eurotronic
	• Monta¿ zegara mo¿liwy tylko do urz±dzeñ z automatyk± Bosch Heatronic lub Bosch Eurotronic
	• Mo¿liwa równie¿ kombinacja z regulatorem pogodowym TA�211�E lub z regulatorem pokojowym bez w¸a...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Wymiary
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Napiêcie znamionowe
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Pr±d znamionowy
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Dop. temp. otoczenia
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Rezerwa pracy
	ok. 12 godzin

	<TABLE ROW>
	Stopieñ ochrony
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Program standardowy
	1.2 Program standardowy
	Kana¸ 1 ‰ Ch 1 ‰ ogrzewanie (c.o.) , wszystkie dni
	Kana¸ 1 ‰ Ch 1 ‰ ogrzewanie (c.o.) , wszystkie dni
	• W¸±czenie (
	• Wy¸±czenie (

	Kana¸ 2 ‰ Ch 2 ‰ ciep¸a woda u¿ytkowa (c.w.u.) , wszystkie dni (tylko DT�2)
	Kana¸ 2 ‰ Ch 2 ‰ ciep¸a woda u¿ytkowa (c.w.u.) , wszystkie dni (tylko DT�2)
	• W¸±czenie (
	• Wy¸±czenie (

	Pozosta¸e cykle czasowe nie s± zaprogramowane (


	2 Monta¿
	2 Monta¿
	B Wy¸±czyæ kocio¸.
	B Wy¸±czyæ kocio¸.
	B Ew. zdj±æ obudowê.
	B Otworzyæ, ew. zdj±æ pokrywê pola obs¸ugi.
	B Nacisn±æ nak¸adkê (g) i wyj±æ pokrywkê za¶lepiaj±c± (h) (Rys.
	B W¸o¿yæ wtyczkê (k) w gniazdo kontaktowe (j) p¸yty g¸ównej (ST�5).
	B Zegar do wbudowania w¸o¿yæ w otwór (i) i wcisn±æ zatrzask w górnej czê¶ci.
	B Zamontowaæ z powrotem elementy kot¸a.


	3 Obs¸uga
	3 Obs¸uga
	3.1 Funkcje przycisków
	3.1 Funkcje przycisków
	• Przycisk wyboru menu
	• Przycisk wyboru menu
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Przycisk
	• Przycisk
	• Przycisk nastaw
	– Krótko przyciskaæ: zmiana warto¶ci o jednostkê
	– Krótko przyciskaæ: zmiana warto¶ci o jednostkê
	– D¸ugo przyciskaæ: szybka zmiana warto¶ci



	3.2 Programowanie
	3.2 Programowanie
	3.2.1 Nastawienie godziny, dnia
	3.2.1 Nastawienie godziny, dnia
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Wskazanie godziny miga: nastawiæ godzinê przyciskiem
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Przestawienie zmiany czasu z letniego na zimowy:
	Przestawienie zmiany czasu z letniego na zimowy:
	B Nastawiæ godzinê zgodnie z powy¿szym opisem.
	B Nie
	B Nie



	3.2.2 Nastawienie cykli czasowych
	3.2.2 Nastawienie cykli czasowych
	Mo¿liwo¶ci nastaw:
	Mo¿liwo¶ci nastaw:
	• max. 3 cykle czasowe na dobê
	• jednakowe czasy dla kilku dni (grupowanie dni) lub ró¿ne czasy na ka¿dy dzieñ
	• Grupowanie dni:
	– wszystkie dni (
	– wszystkie dni (
	– od poniedzia¸ku do pi±tku (
	– sobota i niedziela (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nastawienie cykli czasowych nastêpuje w odstêpach 10 min. Cykle czasowe programowaæ rosn±co.
	Nastawienie cykli czasowych nastêpuje w odstêpach 10 min. Cykle czasowe programowaæ rosn±co.





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Czas w¸±czenia nastawiæ przyciskiem
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Czas wy¸±czenia nastawiæ przyciskiem
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3.2.3 Zmiana trybu pracy
	3.2.3 Zmiana trybu pracy
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Tryb pracy ustawiæ przyciskiem
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Wykasowanie nastawieñ
	3.2.4 Wykasowanie nastawieñ
	Wykasowanie pojedynczego czasu prze¸±czenia:
	Wykasowanie pojedynczego czasu prze¸±czenia:
	B Wybraæ odpowiedni czas prze¸±czenia na wy¶wietlaczu (patrz pkt.
	B Przycisk

	Przywrócenie programu standardowego:
	Przywrócenie programu standardowego:
	B Przycisk


	3.2.5 Zakoñczenie programowania
	3.2.5 Zakoñczenie programowania
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	�-lub-
	�-lub-
	B nie naciskaæ ¿adnego przycisku przez 30�sekund.




	3.3 Wy¶wietlanie czasu
	3.3 Wy¶wietlanie czasu
	Czas i okresy czasowe s± pokazywane w trybie 24-godzinnym (ustawienie standardowe) lub w trybie 1...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Wy¶wietlania czasu nie mo¿na zmieniæ podczas programowania.
	Wy¶wietlania czasu nie mo¿na zmieniæ podczas programowania.





	Przestawienie wy¶wietlania czasu:
	Przestawienie wy¶wietlania czasu:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Lettisch
	Lettisch
	Saturs
	Saturs
	Saturs
	1 Ier¥ces dati 22

	Dro‰¥bas norÇd¥jumi
	Dro‰¥bas norÇd¥jumi
	B Netraucïtai darb¥bai ievïrot ‰o instrukciju.
	B Netraucïtai darb¥bai ievïrot ‰o instrukciju.
	B Iebðvïjamo pulksteni dr¥kst uzstÇd¥t tikai speciÇlists.

	B Nepieslïgt iebðvïjamo pulksteni 230�V t¥klam.
	B Nepieslïgt iebðvïjamo pulksteni 230�V t¥klam.



	1 Ier¥ces dati
	1 Ier¥ces dati
	1.1 Tehniskie dati
	1.1 Tehniskie dati
	• MontÇÏa iespïjama tikai apkures iekÇrtÇs ar Bosch Heatronic vai Bosch Eurotronic.
	• MontÇÏa iespïjama tikai apkures iekÇrtÇs ar Bosch Heatronic vai Bosch Eurotronic.
	• Iespïjama kombinÇcija ar regulatoru TA 211 E vai telpas temperatðras regulatoru bez pulkste¿a.
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Izmïri
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	NominÇlais spriegums
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	NominÇlÇ strÇva
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	PieºaujamÇ apkÇrtïjÇ gaisa temperatðra
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Darb¥bas rezerve
	aptuveni 12�stundas

	<TABLE ROW>
	Aizsardz¥ba
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Pamataieregulïjumi
	1.2 Pamataieregulïjumi
	1. kanÇls – Ch 1 – Apkure visÇm dienÇm
	1. kanÇls – Ch 1 – Apkure visÇm dienÇm
	• ieslïgt (
	• izslïgt (

	2. kanÇls – Ch 2 – karstais ðdens visÇm dienÇm (tikai DT�2)
	2. kanÇls – Ch 2 – karstais ðdens visÇm dienÇm (tikai DT�2)
	• ieslïgt (
	• izslïgt (

	PÇrïjie slïg‰anas laiki nav ieprogrammïti (


	2 UzstÇd¥‰ana
	2 UzstÇd¥‰ana
	B Izslïgt apkures iekÇrtu.
	B Izslïgt apkures iekÇrtu.
	B No¿emt apvalku, ja tÇds ir.
	B Atvïrt vai no¿emt vad¥bas paneºa vÇku.
	B Nospiest mïl¥ti (g) un no¿emt vÇci¿u (h) (
	B Kontatkdak‰u (k) iespraust galvenÇ vad¥bas paneºa (ST�5) kontaktligzdÇ (j).
	B Iebðvïjamo pulksteni ievietot atverï (i) un aug‰pusï pieskrðvït.
	B Atkal samontït ier¥ces daºas.


	3 Apkalpo‰ana
	3 Apkalpo‰ana
	3.1 Tausti¿u funkcijas
	3.1 Tausti¿u funkcijas
	• Funkciju tausti¿‰
	• Funkciju tausti¿‰
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Tausti¿‰
	• Tausti¿‰
	• Ieregulï‰anas tausti¿‰
	– ¥su nospieÏot: vïrt¥bas main¥‰ana par vienu vien¥bu.
	– ¥su nospieÏot: vïrt¥bas main¥‰ana par vienu vien¥bu.
	– ilgi turot nospiestu: Çtra vïrt¥bas izmain¥‰ana.



	3.2 Programmï‰ana
	3.2 Programmï‰ana
	3.2.1 Pulkste¿laika, dienas ieregulï‰ana
	3.2.1 Pulkste¿laika, dienas ieregulï‰ana
	B Tausti¿u
	B Tausti¿u
	B Stundu rÇd¥tÇjs mirgo: stundas ieregulït ar
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Ziemas –vasaras laika pÇrslïg‰ana:
	Ziemas –vasaras laika pÇrslïg‰ana:
	B pulksteni ieregulït kÇ aprakst¥ts iepriek‰.
	B Slïguma laikus


	3.2.2 Slïguma laiku ieregulï‰ana
	3.2.2 Slïguma laiku ieregulï‰ana
	Ieregulï‰anas iespïjas:
	Ieregulï‰anas iespïjas:
	• maksimÇli 3 slïgperiodi vienai dienai,
	• vienÇdi laiki vairÇkÇm dienÇm (grupas veido‰ana) vai at‰˙ir¥gi laiki katrai dienai.
	• Dienas grupu veido‰ana:
	– visÇm dienÇm (1-7)
	– visÇm dienÇm (1-7)
	– no pirmdienas l¥dz piektdienai (1-5)
	– no sestdienas l¥dz svïtdienai (6-7)


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Slïguma laiku ieregulï‰ana notiek ar 10 minð‰u intervÇlu. Slïguma laiki grupïjas kÇpjo‰Ç sec¥bÇ.
	Slïguma laiku ieregulï‰ana notiek ar 10 minð‰u intervÇlu. Slïguma laiki grupïjas kÇpjo‰Ç sec¥bÇ.





	B Tausti¿u
	B Tausti¿u
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Ieregulït ieslïg‰anÇs laiku ar
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Izslïg‰anÇs laiku ieregulït ar
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3.2.3 Darb¥bas reÏ¥ma mai¿a
	3.2.3 Darb¥bas reÏ¥ma mai¿a
	B Tausti¿u
	B Tausti¿u
	B Darb¥bas reÏ¥mu ieregulït ar
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Ieregulïjumu dzï‰ana
	3.2.4 Ieregulïjumu dzï‰ana
	Atsevi‰˙a slïguma laika izdzï‰ana:
	Atsevi‰˙a slïguma laika izdzï‰ana:
	B Izvïlïties displejÇ slïguma laiku (skat¥t
	B ±su
	B ±su


	Pamataieregulïjuma atjauno‰ana:
	Pamataieregulïjuma atjauno‰ana:
	B Tausti¿u


	3.2.5 Programmï‰anas pabeig‰ana
	3.2.5 Programmï‰anas pabeig‰ana
	B Tausti¿u
	B Tausti¿u
	�-vai-
	�-vai-
	B 30 sekundes nespiest nevienu tausti¿u.




	3.3 Laika rÇd¥jumi
	3.3 Laika rÇd¥jumi
	Pulkste¿laiks un slïguma laiki uzrÇdÇs vai nu 24 stundu reÏ¥mÇ (pamataieregulïjumi) vai 12 stundu...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	RÇd¥jumus programmï‰anas laikÇ nevar izmain¥t.
	RÇd¥jumus programmï‰anas laikÇ nevar izmain¥t.





	RÇd¥jumu main¥‰ana:
	RÇd¥jumu main¥‰ana:
	B vienlaic¥gi nospiest tausti¿us




	Litauisch
	Litauisch
	Turinys
	Turinys
	Turinys
	1 Duomenys apie prietaisà 26

	Nuorodos saugiam darbui uÏtikrinti
	Nuorodos saugiam darbui uÏtikrinti
	B Siekiant uÏtikrinti nepriekai‰tingà eksploatacijà, reikia vykdyti ‰ios instrukcijos reikalavimus.
	B Siekiant uÏtikrinti nepriekai‰tingà eksploatacijà, reikia vykdyti ‰ios instrukcijos reikalavimus.
	B Perjungiamà taimer° prijungti ir perduoti eksploatacijai galima patikòti tik specialistui, kuri...

	B Jokiu bðdu negalima jungti ° 230�V elektros tinklà.
	B Jokiu bðdu negalima jungti ° 230�V elektros tinklà.



	1 Duomenys apie prietaisà
	1 Duomenys apie prietaisà
	1.1 Techniniai duomenys
	1.1 Techniniai duomenys
	• Galima prijungti tik prietaisuose, kuriuose integruota Bosch Heatronic arba Bosch Eurotronic
	• Galima prijungti tik prietaisuose, kuriuose integruota Bosch Heatronic arba Bosch Eurotronic
	• Galima jungti kartu su reguliatoriumi TA 211 E arba patalp˜ temperatðros reguliatoriumi, kurios...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Gabaritai
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Pastovi nominali maitinimo °tampa
	18...27 V

	<TABLE ROW>
	Nominali srovò
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Leistina aplinkos temperatðra.
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Eigos rezervas
	~ 12 val

	<TABLE ROW>
	Apsaugos rð‰is
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Pagrindiniai nustatymai
	1.2 Pagrindiniai nustatymai
	1 kanalas – Ch 1 – ‰ildymas, visos dienos
	1 kanalas – Ch 1 – ‰ildymas, visos dienos
	• °jungti (
	• i‰jungti (

	2 kanalas – Ch 2 – ‰ilto vandens paruo‰imas, visos dienos (tik DT�2)
	2 kanalas – Ch 2 – ‰ilto vandens paruo‰imas, visos dienos (tik DT�2)
	• °jungti (
	• i‰jungti (

	Kiti perjungimo laikai neuÏprogramuoti (


	2 Prijungimas
	2 Prijungimas
	B I‰junkite ‰ildymo prietaisà.
	B I‰junkite ‰ildymo prietaisà.
	B Prireikus, nuimkite apsaugin° gaubtà (jeigu jis yra).
	B Atidarykite valdymo skydelio dangt°, prireikus, j° i‰kabinkite.
	B Paspauskite fiksuojant° lieÏuvòl° (g) ir nuimkite apsaugin° dangtel° (h) (
	B Prie pagrindinòs plok‰tòs ST 5 jungties lizdo (j) prijunkite jungties ki‰tukà (k).
	B Ø angà (i) °leiskite perjungianãio taimerio modul° ir uÏfiksuokite vir‰uje.
	B Vòl uÏdòkite nuimtas prietaiso dalis.


	3 Aptarnavimas
	3 Aptarnavimas
	3.1 Mygtuk˜ funkcijos
	3.1 Mygtuk˜ funkcijos
	• Meniu mygtukai
	• Meniu mygtukai
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• mygtukai
	• mygtukai
	• nustatymo mygtukai
	– nuspaudus trumpam: rodoma reik‰mò pasikeiãia vienetu
	– nuspaudus trumpam: rodoma reik‰mò pasikeiãia vienetu
	– laikant nuspaustus: rodoma reik‰mò greitai kinta.



	3.2 Programavimas
	3.2 Programavimas
	3.2.1 Realaus laiko ir dienos nustatymas
	3.2.1 Realaus laiko ir dienos nustatymas
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Mirksi valand˜ nustatymo skiltys: Paspausdami
	B Trumpam nuspauskite
	B Trumpam nuspauskite

	Perstatykite vasaros/Ïiemos laikà:
	Perstatykite vasaros/Ïiemos laikà:
	B Real˜ laikà nustatykite auk‰ãiau apra‰ytu bðdu.
	B Perjungimo laik˜


	3.2.2 Nustatykite perjungimo laikus
	3.2.2 Nustatykite perjungimo laikus
	Nustatymo galimybòs:
	Nustatymo galimybòs:
	• Ne daugiau, kaip trys perjungimo intervalai per parà
	• Visoms dienoms galima pasirinkti tà pat° perjungimo laikà (grupavimas) arba skirtingus perjungi...
	• Dien˜ grupavimas:
	– visos dienos (
	– visos dienos (
	– nuo pirmadienio iki penktadienio (
	– ‰e‰tadienis ir sekmadienis


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Perjungimo laikai nustatomi „Ïingsneliais“ kas 10 min. Perjungimo laikai i‰dòstomi didòjimo eilòs...
	Perjungimo laikai nustatomi





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Paspausdami
	B Trumpam nuspauskite
	B Paspausdami
	B Trumpam nuspauskite
	B Paspausdami
	B Trumpam nuspauskite


	3.2.3 Eksploatacijos reÏimo perjungimas
	3.2.3 Eksploatacijos reÏimo perjungimas
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Paspausdami
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Nustatym˜ i‰trynimas
	3.2.4 Nustatym˜ i‰trynimas
	Pasirinkto jungimo laiko i‰trynimas:
	Pasirinkto jungimo laiko i‰trynimas:
	B Indikatoriuje pasirinkite pageidaujamà jungimo laikà (Ïr. skyriuje
	B Trumpam
	B Trumpam


	Vòl nustatykite pagrindin´ reik‰m´:
	Vòl nustatykite pagrindin´ reik‰m´:
	B Mygtukà


	3.2.5 Programavimo pabaiga
	3.2.5 Programavimo pabaiga
	B Mygtukà
	B Mygtukà
	�-arba-
	�-arba-
	B 30 sekundÏi˜ nelieskite jokio mygtuko.




	3.3 Laiko indikatorius
	3.3 Laiko indikatorius
	Laikas ir jungimo laikai gali bðti rodomi arba 24 val (pagrindinis nustatymas), arba 12 val skalòje.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Programavimo metu laiko skalòs perjungti negalima.
	Programavimo metu laiko skalòs perjungti negalima.





	Laiko skalòs perjungimas:
	Laiko skalòs perjungimas:
	B Vienu metu paspauskite




	Estnisch
	Estnisch
	Sisukord
	Sisukord
	Sisukord
	1 Seadme andmed 30

	Ohutusalased juhised
	Ohutusalased juhised
	B Häireteta toimimise tagamiseks järgige antud juhendit.
	B Häireteta toimimise tagamiseks järgige antud juhendit.
	B Integreeritud kella tohib seadistada ainult spetsialist.

	B Integreeritud kella mitte ühendada 230�V vooluvõrguga.
	B Integreeritud kella mitte ühendada 230�V vooluvõrguga.



	1 Seadme andmed
	1 Seadme andmed
	1.1 Tehnilised andmed
	1.1 Tehnilised andmed
	• Paigaldamine on võimalik ainult kütteseadmetes koos Bosch Heatronic või Bosch Eurotronic
	• Paigaldamine on võimalik ainult kütteseadmetes koos Bosch Heatronic või Bosch Eurotronic
	• On võimalik kombinatsioon regulaatoriga TA 211 E või ruumitemperatuuri regulaatoriga ilma kellata.
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mõõtmed
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Nominaalne pinge
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Nominaalne vool
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Lubatav ümbritseva õhu temperatuur
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Käigureserv
	~ 12 h

	<TABLE ROW>
	Kaitse
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Põhiseadistamine
	1.2 Põhiseadistamine
	1. kanal - Ch 1 - Kütmine kogu päevaks
	1. kanal - Ch 1 - Kütmine kogu päevaks
	• sisselülitamine (
	• väljalülitamine (

	2. kanal - Ch 2 - kuumvesi kogu päevaks (ainult DT�2)
	Muud lülituste ajad pole programmeeritud (


	2 Ühendamine
	2 Ühendamine
	B Keskkütteseade välja lülitada.
	B Keskkütteseade välja lülitada.
	B Eemaldada ümbriskate, juhul, kui selline on olemas.
	B Avada või eemaldada juhtimispaneeli kaas.
	B Vajutada keelele (g) ja eemaldada kaas (h) (
	B Pistik (k) ühendada pea- trükiskeemi plaadi (ST�5) pistikupessa (j).
	B Integreeritav kell paigutada avasse (i) ja ülaosas kinni keerata.
	B Seadme osad taas kokku panna.


	3 Hooldamine
	3 Hooldamine
	3.1 Klahvide funktsioonid
	3.1 Klahvide funktsioonid
	• Funkcioonide klahv
	• Funkcioonide klahv
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Klahv
	• Klahv
	• Seadistusklahv
	– Lühidalt vajutades: väärtuse vahetamine ühe ühiku võrra
	– Lühidalt vajutades: väärtuse vahetamine ühe ühiku võrra
	– Pikemalt hoides: kiire väärtuse vahetamine.



	3.2 Programmeerimine
	3.2 Programmeerimine
	3.2.1 Kellaaja, päeva seadistamine
	3.2.1 Kellaaja, päeva seadistamine
	B Klahvi
	B Klahvi
	B Tunnninäit vilgub: tunnid seadistada kas
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Talveaja ‰ suveaja ümberlülitamine:
	Talveaja ‰ suveaja ümberlülitamine:
	B kell seadistada nii, nagu eespool oli kirjeldatud.
	B Lülituste aegu


	3.2.2 Lülituste aegade seadistamine
	3.2.2 Lülituste aegade seadistamine
	Seadistamisvõimalused:
	Seadistamisvõimalused:
	• maksimaalselt 3 lülitusperioodi ühel päeval,
	• ühesugused ajad mitmeks päevaks (gruppide moodustamine) või erinevad ajad igaks päevaks.
	• Päevade grupi moodustamine:
	– Kõigiks päevadeks (1-7)
	– Kõigiks päevadeks (1-7)
	– Esmaspäevast reedeni (1-5)
	– Laupäevaks ja pühapäevaks


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Lülitusaegade seadistamine toimub 10 minutiliste sammudega. Lülitusajad grupeeritakse suurenevas ...
	Lülitusaegade seadistamine toimub 10 minutiliste sammudega. Lülitusajad grupeeritakse suurenevas ...





	B Klahvi
	B Klahvi
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Sisselülitamise ajad seadistada, kasutades
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Väljalülitamise ajad seadistada, kasutades
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3.2.3 Ioimimisre½iimi muutmine
	3.2.3 Ioimimisre½iimi muutmine
	B Klahvi
	B Klahvi
	B Toimimisre½iimi seadistasd
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Seadistuste kustutamine
	3.2.4 Seadistuste kustutamine
	Üksiku lülitusaja kustutamine:
	Üksiku lülitusaja kustutamine:
	B Valige ekraanil lülitusaeg (vaadake punkti
	B Vajutage

	Põhiseadistuste uuendamine:
	Põhiseadistuste uuendamine:
	B Klahvi


	3.2.5 Programmeerimise lõpetamine
	3.2.5 Programmeerimise lõpetamine
	B Klahvi
	B Klahvi
	�-või-
	�-või-
	B 30 sekundit mitte ühtki klahvi mitte vajutada.




	3.3 Ajanäidud
	3.3 Ajanäidud
	Kellaaeg ja lülituste ajad kuvatakse kas 24 tunni re½iimis (põhiseadistus) või 12 tunni re½iimis.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Näite pole võimalik programmeerimise ajal muuta.
	Näite pole võimalik programmeerimise ajal muuta.





	Näitude muutmine:
	Näitude muutmine:
	B üheaegselt vajutada klahve




	Romaneste
	Romaneste
	Cuprins
	Cuprins
	Cuprins
	1 Informa ii despre aparat 34

	Mãsuri de siguran ã
	Mãsuri de siguran ã
	B Pentru o func ionare corectã  ine i cont de aceste instruc iuni.
	B Pentru o func ionare corectã  ine i cont de aceste instruc iuni.
	B Ceasul programator poate fi instalat numai de cãtre o firmã autorizatã.

	B Nu conecta i ceasul programator la tensiunea de 230�V.
	B Nu conecta i ceasul programator la tensiunea de 230�V.



	1 Informa ii despre aparat
	1 Informa ii despre aparat
	1.1 Date tehnice
	1.1 Date tehnice
	• Poate fi montat numai în aparate care au Bosch Heatronic sau Bosch Eurotronic
	• Poate fi montat numai în aparate care au Bosch Heatronic sau Bosch Eurotronic
	• Este posibilã combinarea cu regulatorul TA�211�E sau cu termostat de ambian ã fãrã ceas program...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Dimensiuni
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Tensiune nomonalã
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Curent nominal
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Temperatura admisã
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Rezerva de timp
	aprox. 12 ore

	<TABLE ROW>
	Clasa de protec ie
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Programarea ini ialã
	1.2 Programarea ini ialã
	Canal 1 ‰ Ch 1 ‰ Încãlzire, toate zilele
	Canal 1 ‰ Ch 1 ‰ Încãlzire, toate zilele
	• Pornit (
	• Oprit (

	Canal 2 ‰ Ch 2 ‰ Apã caldã menajerã, toate zilele (numai DT�2)
	Canal 2 ‰ Ch 2 ‰ Apã caldã menajerã, toate zilele (numai DT�2)
	• Pornit (
	• Oprit (

	Urmãtorii timpi de programare nu sunt seta i (


	2 Instalarea
	2 Instalarea
	B Deconecta i aparatul.
	B Deconecta i aparatul.
	B Eventual îndepãrta i mantaua.
	B Deschide i panoul de comandã al aparatului.
	B Apãsa i eclisa (g) ºi îndepãrta i capacul (h) (Figura
	B Introduce i ºtecherul (k) în mufa (j) a plãcii electronice (ST 5).
	B Introduce i ceasul programator în orificiul (i) ºi împinge i-l în sus.
	B Monta i la loc pãr ile componente ale aparatului.


	3 Utilizarea
	3 Utilizarea
	3.1 Func iile tastelor
	3.1 Func iile tastelor
	• Tasta meniu
	• Tasta meniu
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Tasta
	• Tasta
	• Tasta de programare
	– Tastare scurtã:Valoarea se modificã cu o unitate
	– Tastare scurtã:Valoarea se modificã cu o unitate
	– Tastare lungã:Valoarea se modificã repede



	3.2 Programarea
	3.2 Programarea
	3.2.1 Setarea orei, zilei
	3.2.1 Setarea orei, zilei
	B Tasta i
	B Tasta i
	B Indicatorul orar clipeºte: seta i ora cu
	B Tasta i scurt
	B Tasta i scurt

	Setarea programului varã/iarnã:
	Setarea programului varã/iarnã:
	B Seta i ora ca mai sus.
	B Timpii de comutare


	3.2.2 Reglarea timpilor de comutare
	3.2.2 Reglarea timpilor de comutare
	Posibilitã i de setare:
	Posibilitã i de setare:
	• max. 3 perioade de comutare pe zi
	• Aceleaºi perioade pentru mai multe zile (grupãri) sau timpi diferi i pentru fiecare zi
	• Gruparea zilelor:
	– toate zilele (
	– toate zilele (
	– luni pânã vineri (
	– sâmbãtã ºi duminicã (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Setarea timpilor de comutare se poate face cu trepte de 10 minute. Timpii de comutare vor fi sort...
	Setarea timpilor de comutare se poate face cu trepte de 10 minute. Timpii de comutare vor fi sort...





	B Apãsa i scurt
	B Apãsa i scurt
	B Apãsa i scurt
	B Apãsa i scurt
	B Seta i ora de conectare cu
	B Apãsa i scurt
	B Seta i ora de deconectare cu
	B Apãsa i scurt


	3.2.3 Modificarea modurilor de lucru
	3.2.3 Modificarea modurilor de lucru
	B Apãsa i scurt
	B Apãsa i scurt
	B Setarea modului de lucru se face cu
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Resetarea programãrilor
	3.2.4 Resetarea programãrilor
	Resetarea unei singure perioade de comutare:
	Resetarea unei singure perioade de comutare:
	B Alege i pe display perioada de comutare (vezi Capitolul
	B Apãsa i

	Resetarea la valorile ini iale:
	Resetarea la valorile ini iale:
	B Apãsa i lung tasta


	3.2.5 Terminarea programãrilor
	3.2.5 Terminarea programãrilor
	B Apãsa i tasta
	B Apãsa i tasta
	�-sau-
	�-sau-
	B Timp de 30 secunde nu apãsa i nici o tastã.




	3.3 Afiºarea orelor
	3.3 Afiºarea orelor
	Ora ºi timpii de comutare vor fi afiºa i fie în modul de 24 ore (afiºarea de bazã) fie în modul d...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Afiºarea nu poate fi modificatã din programare.
	Afiºarea nu poate fi modificatã din programare.





	Modificarea afiºajului:
	Modificarea afiºajului:
	B Apãsa i concomitent tatsele




	Russisch
	Russisch
	Ñîäå²æàíèå
	Ñîäå²æàíèå
	Ñîäå²æàíèå
	1 Äàííûå óñòàíîâêè 38

	ÓêàçàíèØ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè
	ÓêàçàíèØ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè
	B Âûïîëíåíèå ò²åáîâàíèé äàííîé èíñò²óêöèè – çàëîã áåñïå²åáîéíîé ²àáîòû.
	B Âûïîëíåíèå ò²åáîâàíèé äàííîé èíñò²óêöèè – çàëîã áåñïå²åáîéíîé ²àáîòû.
	B Óñòàíîâêó ìîíòè²óåìûõ ÷àñîâ ï²îâîäèò òîëüêî ñïåöèàëèñò.

	B Íå ïîäêë ÷àéòå ìîíòè²óåìûå ÷àñû ê ñåòè 230�V.
	B Íå ïîäêë ÷àéòå ìîíòè²óåìûå ÷àñû ê ñåòè 230�V.



	1 Äàííûå óñòàíîâêè
	1 Äàííûå óñòàíîâêè
	1.1 Òåõíè÷åñêèå äàííûå
	1.1 Òåõíè÷åñêèå äàííûå
	• Ìîíòàæ âîçìîæåí òîëüêî â óñòàíîâêàõ ñ Bosch Heatronic èëè Bosch Eurotronic.
	• Ìîíòàæ âîçìîæåí òîëüêî â óñòàíîâêàõ ñ Bosch Heatronic èëè Bosch Eurotronic.
	• Âîçìîæíà êîìáèíàöèØ ñ ²åãóëØòî²îì TA 211 E èëè ²åãóëØòî²îì òåìïå²àòó²û ïîìåùåíèØ áåç ÷àñîâ.
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ãàçìå²û
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Íîìèíàëüíîå íàï²Øæåíèå
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Íîìèíàëüíûé òîê
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	ÄîïóñòèìàØ òåìïå²àòó²à îê²óæà ùåãî âîçäóõà .
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Ãåçå²â ²àáîòû
	ï²èìå²íî 12 ÷àñîâ

	<TABLE ROW>
	Çàùèòà
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Îñíîâíûå óñòàíîâêè â²åìåíè
	1.2 Îñíîâíûå óñòàíîâêè â²åìåíè
	1-ûé êàíàë – Ch 1 – Îòîïëåíèå äëØ âñåõ äíåé
	1-ûé êàíàë – Ch 1 – Îòîïëåíèå äëØ âñåõ äíåé
	• âêë ÷èòü (
	• âûêë ÷èòü (

	2-îé êàíàë – Ch 2 – ãî²Ø÷àØ âîäà äëØ âñåõ äíåé (òîëüêî DT�2)
	2-îé êàíàë – Ch 2 – ãî²Ø÷àØ âîäà äëØ âñåõ äíåé (òîëüêî DT�2)
	• âêë ÷èòü (
	• âûêë ÷èòü (

	Îñòàëüíûå â²åìåíà âêë ÷åíèØ íå çàï²îã²àììè²îâàíû (


	2 Óñòàíîâêà
	2 Óñòàíîâêà
	B Âûêë ÷èòü îòîïèòåëüíó  óñòàíîâêó.
	B Âûêë ÷èòü îòîïèòåëüíó  óñòàíîâêó.
	B ÑíØòü êîæóõ (ï²è íàëè÷èè).
	B Îòê²ûòü èëè ñíØòü ê²ûøêó ïàíåëè óï²àâëåíèØ.
	B Îòæàòü Øçû÷îê (g) è ñíØòü ê²ûøêó (h) (²èñ.
	B Âèëêó (k) âñòàâèòü â ãíåçäî (j) ãëàâíîé ïàíåëè óï²àâëåíèØ (ST�5).
	B Ìîíòè²óåìûå ÷àñû ïîìåñòèòü â ãíåçäî (i) è ï²èâèíòèòü ñâå²õó.
	B Óñòàíîâèòü ñíØòûå ÷àñòè íà ñâîè ìåñòà.


	3 Îáñëóæèâàíèå
	3 Îáñëóæèâàíèå
	3.1 Ôóíêöèè êëàâèøeé
	3.1 Ôóíêöèè êëàâèøeé
	• Êëàâèøà ôóíêöèé
	• Êëàâèøà ôóíêöèé
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Êëàâèøà
	• Êëàâèøà
	• Ãåãóëè²îâî÷íàØ êëàâèøà
	– ê²àòêîâ²åìåííîå íàæàòèå: èçìåíåíèå çíà÷eíèØ íà îäíó åäèíèöó,
	– ê²àòêîâ²åìåííîå íàæàòèå: èçìåíåíèå çíà÷eíèØ íà îäíó åäèíèöó,
	– äëèòåëüíîå íàæàòèå: áûñò²îå èçìåíåíèå çíà÷åíèØ.



	3.2 Ï²îã²àììè²îâàíèå
	3.2 Ï²îã²àììè²îâàíèå
	3.2.1 Óñòàíîâêà â²åìåíè ÷àñîâ è äíØ
	3.2.1 Óñòàíîâêà â²åìåíè ÷àñîâ è äíØ
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Óêàçàòåëü ÷àñîâ ìèãàåò: ÷àñû óñòàíîâèòü èñïîëüçóØ
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	Ïå²åêë ÷åíèå çèìíåãî/ëåòíåãî â²åìåíè:
	Ïå²åêë ÷åíèå çèìíåãî/ëåòíåãî â²åìåíè:
	B Óñòàíîâèòü ÷àñû êàê îïèñàíî âûøå.
	B Â²åìåíà ïîäêë ÷åíèé


	3.2.2 Ãåãóëè²îâêà â²åìåí ïîäêë ÷åíèé
	3.2.2 Ãåãóëè²îâêà â²åìåí ïîäêë ÷åíèé
	Âîçìîæíîñòè ²åãóëè²îâêè:
	Âîçìîæíîñòè ²åãóëè²îâêè:
	• äî 3 ïå²èîäîâ ïîäêë ÷åíèØ äëØ îäíîãî äíØ,
	• îäèíàêîâûå â²åìåíà äëØ íåñêîëüêèõ äíåé (ñîçäàíèå ã²óïïû) èëè ²àçëè÷íûå â²åìåíà äëØ êàæäîãî äíØ,
	• Ñîçäàíèå äíåâíûõ ã²óïï:
	– íà âñå äíè (1-7)
	– íà âñå äíè (1-7)
	– ñ ïîíåäåëüíèêà äî ïØòíèöû (1-5)
	– ñ ñóááîòû äî âîñê²åñåíüØ


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ãåãóëè²îâêà â²åìåí ïîäêë ÷åíèØ ï²îèñõîäèò ñ 10 ìèí. èíòå²âàëîì. Â²åìåíà ïîäêë ÷åíèé ã²óïïè²ó òñØ ...
	Ãåãóëè²îâêà â²åìåí ïîäêë ÷åíèØ ï²îèñõîäèò ñ 10 ìèí. èíòå²âàëîì. Â²åìåíà ïîäêë ÷åíèé ã²óïïè²ó òñØ ...





	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Óñòàíîâèòü â²åìØ ïîäêë ÷åíèØ ñ
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Óñòàíîâèòü â²åìØ âûêë ÷åíèØ ñ
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3.2.3 Èçìåíåíèå ²åæèìà ²àáîòû
	3.2.3 Èçìåíåíèå ²åæèìà ²àáîòû
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Ãåæèì ²àáîòû óñòàíîâèòü ñ
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Îòìåíà óñòàíîâîê â²åìåíè
	3.2.4 Îòìåíà óñòàíîâîê â²åìåíè
	Îòìåíà îòäåëüíîãî â²åìåíè ïîäêë ÷åíèØ:
	Îòìåíà îòäåëüíîãî â²åìåíè ïîäêë ÷åíèØ:
	B Âûá²àòü íà äèñïëåå â²åìØ ïîäêë ÷åíèØ (ñì. ïóíêò
	B Ê²àòêîâ²åìåííî
	B Ê²àòêîâ²åìåííî


	Âîññòàíîâëåíèå îñíîâíûõ óñòàíîâîê:
	Âîññòàíîâëåíèå îñíîâíûõ óñòàíîâîê:
	B Êëàâèøó


	3.2.5 Îêîíü÷àíèå ï²îã²àììè²îâàíèØ
	3.2.5 Îêîíü÷àíèå ï²îã²àììè²îâàíèØ
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	B Ìíîãîê²àòíî íàæàòü íà êëàâèøó
	��-èëè-
	��-èëè-
	B B òå÷åíèè 30 ñåê. íå íàæèìàòü íè íà îäèíó êëàâèøó.




	3.3 ÏîêàçàíèØ â²åìåíè
	3.3 ÏîêàçàíèØ â²åìåíè
	Òåêóùåå â²åìØ è â²åìåíà ïîäêë ÷åíèé ïîêàçûâà òñØ â 24- õ ÷àñîâîì (îñíîâíàØ óñòàíîâêà) èëè â 12-òè...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ÏîêàçàíèØ âî â²åìØ ï²îã²àììè²îâàíèØ íå ïîäëåæàò èçìåíåíè .
	ÏîêàçàíèØ âî â²åìØ ï²îã²àììè²îâàíèØ íå ïîäëåæàò èçìåíåíè .





	Èçìåíåíèå ïîêàçàíèé:
	Èçìåíåíèå ïîêàçàíèé:
	B îäíîâ²åìåííî íàæàòü íà êëàâèøè




	Slovensky
	Slovensky
	Obsah
	Obsah
	Obsah
	1 Údaje o zariadení 42

	Bezpeènostné pokyny
	Bezpeènostné pokyny
	B Bezchybná funkcia je zaruèená, ak sa dbá na pokyny uvedené v tomto návode.
	B Bezchybná funkcia je zaruèená, ak sa dbá na pokyny uvedené v tomto návode.
	B Montá½ spínacích hodín mô½e vykona» len oprávnenÆ servisnÆ technik.

	B Spínacie hodiny nepripája» na el. sie» 230�V.
	B Spínacie hodiny nepripája» na el. sie» 230�V.



	1 Údaje o zariadení
	1 Údaje o zariadení
	1.1 Technické údaje
	1.1 Technické údaje
	• Montá½ spínacích hodín je mo½ná len pre zariadenia s elektronikou Bosch Heatronic alebo Bosch E...
	• Montá½ spínacích hodín je mo½ná len pre zariadenia s elektronikou Bosch Heatronic alebo Bosch E...
	• V kombinácii s ekvitermickÆ m regulátorom TA�211�E alebo s priestorovÆ m regulátorom bez vlastn...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Rozmery
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Menovité napätie
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	MenovitÆ prúd
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	príp. teplota okolia
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Prevádzková rezerva
	cca. 12 hodín

	<TABLE ROW>
	Stupeò el. krytia
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Základné nastavenie
	1.2 Základné nastavenie
	Kanál 1 ‰ Ch 1 ‰ vykurovanie, v¶etky dni
	Kanál 1 ‰ Ch 1 ‰ vykurovanie, v¶etky dni
	• Zap (
	• Vyp (

	Kanál 2 ‰ Ch 2 ‰ príprava TÚV, v¶etky dni (len DT�2)
	Kanál 2 ‰ Ch 2 ‰ príprava TÚV, v¶etky dni (len DT�2)
	• Zap (
	• Vyp (

	Ïal¶ie spínacie èasy nie sú naprogramované (


	2 In¶talácia
	2 In¶talácia
	B Vypnú» plynovÆ kotol.
	B Vypnú» plynovÆ kotol.
	B V prípade potreby demontova» kryt.
	B Otvori», príp. demontova» dvierka ovládacieho panelu.
	B Zatlaèi» poistku (g) a odstráni» záslepku (h) (Obr.
	B Konektor (k) zasunú» na no½ovú li¶tu (j) základnej el. dosky (ST�5).
	B Spínacie hodiny vlo½i» do otvoru�(i) a zaisti».
	B Zmontova» èasti zariadenia.


	3 Ovládanie
	3 Ovládanie
	3.1 Funkcie tlaèidiel
	3.1 Funkcie tlaèidiel
	• Menu tlaèidlo
	• Menu tlaèidlo
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Tlaèidlo
	• Tlaèidlo
	• Nastavovacie tlaèidlo
	– Krátke stlaèenie: Kroková zmena hodnoty
	– Krátke stlaèenie: Kroková zmena hodnoty
	– Dlhé stlaèenie: RÆchla zmena hodnoty



	3.2 Programovanie
	3.2 Programovanie
	3.2.1 Nastavenie èasu, dòa
	3.2.1 Nastavenie èasu, dòa
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Bliká ukazovateµ hodín: Hodinu nastavi» s tlaèidlom
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>


	LetnÆ -/ZimnÆ èas - prestavenie:
	LetnÆ -/ZimnÆ èas - prestavenie:
	B Nastavi» aktuálny èas podµa nastavenia hodín.
	B Nemeni»
	B Nemeni»



	3.2.2 Nastavenie spínacích èasov
	3.2.2 Nastavenie spínacích èasov
	Mo½nosti nastavenia:
	Mo½nosti nastavenia:
	• max. 3 spínacie periódy pre ka½dÆ deò
	• rovnaké spínacie èasy pre viac dní (Skupinové nastavenie) alebo rôzne spínacie èasy pre ka½dÆ deò
	• Skupinové nastavenie dní:
	– v¶etky dni (
	– v¶etky dni (
	– Pondelok a½ Piatok (
	– Sobota a Nedeµa (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nastavenie spínacích èasov je mo½né s krokom 10 minút. Spínacie èasy budú vzostupne zoradené.
	Nastavenie spínacích èasov je mo½né s krokom 10 minút. Spínacie èasy budú vzostupne zoradené.





	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Nastavi» zapnutie s
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Nastavi» vypnutie s
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>



	3.2.3 Zmena spôsobu prevádzky
	3.2.3 Zmena spôsobu prevádzky
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Spôsob prevádzky nastavi» s
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Vymazanie nastavenÆ ch hodnôt
	3.2.4 Vymazanie nastavenÆ ch hodnôt
	Vymazanie jednotlivÆ ch spínacích èasov:
	Vymazanie jednotlivÆ ch spínacích èasov:
	B Zvoµte na displayi spínací èas (podµa kapitoly
	B Tlaèidlo

	Voµba základného nastavenia:
	Voµba základného nastavenia:
	B Tlaèidlo


	3.2.5 Ukonèenie programovania
	3.2.5 Ukonèenie programovania
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	�-alebo-
	�-alebo-
	B 30 sekúnd nestláèa» ½iadne tlaèidlo.




	3.3 Èas
	3.3 Èas
	Aktuálny èas a spínacie èasy mô½u by» zobrazené v 24 hodinovom (základné nastavenie) alebo v 12�h...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zobrazovanie nie je meniteµné poèas programovania.
	Zobrazovanie nie je meniteµné poèas programovania.





	Nastavenie zobrazovania:
	Nastavenie zobrazovania:
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>





	Slowensko
	Slowensko
	Vsebina
	Vsebina
	Vsebina
	1 Podatki o napravi 46

	Varnostni napotki
	Varnostni napotki
	B Za brezhibno delovanje upo¶tevajte ta navodila.
	B Za brezhibno delovanje upo¶tevajte ta navodila.
	B Vgradljivo uro lahko namesti samo poobla¶èeni serviser.

	B Ne prikljuèujte ure na 230�V omre½je.
	B Ne prikljuèujte ure na 230�V omre½je.



	1 Podatki o napravi
	1 Podatki o napravi
	1.1 Tehnièni podatki
	1.1 Tehnièni podatki
	• Vgradnja je mo½na samo v grelnike z Bosch Heatronic ali Bosch Eurotronic
	• Vgradnja je mo½na samo v grelnike z Bosch Heatronic ali Bosch Eurotronic
	• Zdru½ljivi sta z regulatorjem TA�211�E ali prostorskim regulatorjem brez vgrajene stikalne ure
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Mere
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Nazivna napetost
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Nazivni tok
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Dovoljena okoli¶ka temperatura
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Rezervni hod
	ca 12 ur

	<TABLE ROW>
	Vrsta za¶èite
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Osnovna nastavitev
	1.2 Osnovna nastavitev
	Kanal 1 ‰ Ch 1 ‰ ogrevanje, za vse dni
	Kanal 1 ‰ Ch 1 ‰ ogrevanje, za vse dni
	• Vkljuèeno (
	• Izkljuèeno (

	Kanal 2 ‰ Ch 2 ‰ sanitarna voda, za vse dni (samo DT 2)
	Kanal 2 ‰ Ch 2 ‰ sanitarna voda, za vse dni (samo DT 2)
	• Vkljuèeno (
	• Izkljuèeno (

	Ostali stikalni èasi niso programirani (


	2 Vgradnja
	2 Vgradnja
	B Izkljuèite grelnik.
	B Izkljuèite grelnik.
	B Èe je potrebno odstranite pla¶è.
	B Odprite pokrov upravljalnega polja in ga po potrebi odstranite.
	B Pritisnite jezièek (g) in odstranite slepi pokrovèek (h) (slika
	B Na elektroniki (ST�5) vtaknite vtiè�(k) v vtiènico (j).
	B V odprtino (i) vstavite vgradljivo uro in jo zgoraj zaskoèite.
	B Sestavite aparat.


	3 Upravljanje
	3 Upravljanje
	3.1 Funkcije tipk
	3.1 Funkcije tipk
	• Izbirna tipka
	• Izbirna tipka
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• Tipka
	• Tipka
	• Nastavitev
	– kratek pritisk: vrednost se spremeni za eno enoto
	– kratek pritisk: vrednost se spremeni za eno enoto
	– dolgi pritisk: vrednost se hitro spreminja



	3.2 Programiranje
	3.2 Programiranje
	3.2.1 Nastavitev ure, dneva
	3.2.1 Nastavitev ure, dneva
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Prikaz ure utripa: uro nastavite z
	B Kratko pritisnite
	B Kratko pritisnite

	Prestavitev èasa poletje/zima:
	Prestavitev èasa poletje/zima:
	B Uro nastavite kot je opisano.
	B Ne
	B Ne



	3.2.2 Nastavitev stikalnih èasov
	3.2.2 Nastavitev stikalnih èasov
	Nastavitvene mo½nosti:
	Nastavitvene mo½nosti:
	• na dan najveè 3 stikalna obdobja
	• enake stikalne èase za veè dni (oblikovanje skupin) ali razlièni èasi za vsak dan
	• oblikovanje skupin za dneve:
	– za vse dni (
	– za vse dni (
	– od ponedeljka do petka (
	– sobota in nedelja (


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Nastavitev stikalnih èasov poteka po 10�min. korakih. Stikalni èasi bodo rastoèe razvr¶èeni.
	Nastavitev stikalnih èasov poteka po 10�min. korakih. Stikalni èasi bodo rastoèe razvr¶èeni.





	B Kratko pritiskajte
	B Kratko pritiskajte
	B Kratko pritiskajte
	B Kratko pritiskajte
	B Èas vkljuèitve nastavite z
	B kratko pritiskajte
	B Èas izkljuèitve nastavite z
	B Kratko pritiskajte


	3.2.3 Sprememba naèina delovanja
	3.2.3 Sprememba naèina delovanja
	B Pritiskajte tipko
	B Pritiskajte tipko
	B S tipkama
	– ON
	– ON
	– ON

	– OFF
	– OFF

	– AUTO
	– AUTO




	3.2.4 Brisanje nastavitev
	3.2.4 Brisanje nastavitev
	Brisanje posameznih stikalnih obdobij:
	Brisanje posameznih stikalnih obdobij:
	B Na zaslonu izberite stikalni èas (poglavje
	B

	Povrnitev osnovne nastavitve:
	Povrnitev osnovne nastavitve:
	B Tipko


	3.2.5 Konèano programiranje
	3.2.5 Konèano programiranje
	B Pritiskajte tipko
	B Pritiskajte tipko
	-ali-
	-ali-
	B ne pritiskajte tipk 30�sekund.




	3.3 Prikaz èasa
	3.3 Prikaz èasa
	Ura in stikalni èasi bodo prikazani v 24�urnem (osnovna nastavitev) ali 12�urnem naèinu.
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Zaslon se med programiranjem ne more preusmeriti.




	Preusmeritev prikaza:
	Preusmeritev prikaza:
	B Soèasno pritisnite tipki




	deutsch
	deutsch
	Çì¸ñò
	Çì¸ñò
	Çì¸ñò
	1 Õà²àêòå²èñòèêè ï²èëàäó 50

	Òåõí¸êà áåçïåêè
	Òåõí¸êà áåçïåêè
	B Íàä¸éíå ôóíêö¸îíóâàííØ ï²èëàäó ãà²àíòóºòüñØ ò¸ëüêè çà óìîâè äîò²èìàííØ âèìîã äàíî¿ ·íñò²óêö¸¿.
	B Íàä¸éíå ôóíêö¸îíóâàííØ ï²èëàäó ãà²àíòóºòüñØ ò¸ëüêè çà óìîâè äîò²èìàííØ âèìîã äàíî¿ ·íñò²óêö¸¿.
	B ÓìîíòóâàííØ òàéìå²à äîçâîëØºòüñØ ò¸ëüêè ï²åäñòàâíèêàì ñïåö¸àë¸çîâàíîãî ñå²â¸ñíîãî öåíò²ó JUNKER...

	B Êàòåãî²è÷íî çàáî²îíØºòüñØ ï¸äêë ÷àòè òàéìå² äî åëåêò²îìå²åæ¸ ç íàï²óãî  230 Âîëüò.
	B Êàòåãî²è÷íî çàáî²îíØºòüñØ ï¸äêë ÷àòè òàéìå² äî åëåêò²îìå²åæ¸ ç íàï²óãî  230 Âîëüò.



	1 Õà²àêòå²èñòèêè ï²èëàäó
	1 Õà²àêòå²èñòèêè ï²èëàäó
	1.1 Òåõí¸÷í¸ õà²àêòå²èñòèêè
	1.1 Òåõí¸÷í¸ õà²àêòå²èñòèêè
	• Ìîíòàæ òàéìå²à çä¸éñí ºòüñØ â àïà²àòè, îñíàùåí¸ ìîäóëåì Bosch Heatronic àáî Bosch Eurotronic
	• Ìîíòàæ òàéìå²à çä¸éñí ºòüñØ â àïà²àòè, îñíàùåí¸ ìîäóëåì Bosch Heatronic àáî Bosch Eurotronic
	• ÄîïóñêàºòüñØ êîìá¸íóâàííØ ç ²åãóëØòî²îì TA�211�E àáî ç ê¸ìíàòíèìè òå²ìî²åãóëØòî²àìè, ùî íå ìà ò...
	• DT 1
	• DT 1

	• DT 2
	• DT 2


	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ãàáà²èòí¸ ²îçì¸²è
	91,7�ìì x 74,4�ìì

	<TABLE ROW>
	Íîì¸íàëüíà íàï²óãà åëåêò²îæèâëåííØ
	18...27 Âîëüò, ïîñò¸éíèé ñò²óì

	<TABLE ROW>
	Íîì¸íàëüíèé ñò²óì
	£10 ìÀ

	<TABLE ROW>
	Äîïóñòèìà íàâêîëèøíØ òåìïå²àòó²à
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Ãåçå²â õîäó
	ï²èáëèçíî 12 ãîäèí

	<TABLE ROW>
	Âèä çàõèñòó
	IP X4

	<TABLE ROW>
	<GRAPHIC>






	1.2 Îñíîâí¸ íàñò²îéêè
	1.2 Îñíîâí¸ íàñò²îéêè
	Êàíàë 1 – Ch 1 – îïàëåííØ, âñ¸ äí¸
	Êàíàë 1 – Ch 1 – îïàëåííØ, âñ¸ äí¸
	• Âêë ÷åíî (
	• Âèêë ÷åíî (

	Êàíàë 2 – Ch 2 – ãà²Ø÷à ²îçõ¸äíà âîäà, âñ¸ äí¸ (ò¸ëüêè äëØ DT�2)
	Êàíàë 2 – Ch 2 – ãà²Ø÷à ²îçõ¸äíà âîäà, âñ¸ äí¸ (ò¸ëüêè äëØ DT�2)
	• Âêë ÷åíî (
	• Âèêë ÷åíî (

	Ïîäàëüø¸ ìîìåíòè êîìóòàö¸¿ íåçàï²îã²àìîâàí¸ (


	2 ·íñòàëØö¸Ø
	2 ·íñòàëØö¸Ø
	B Âèìêíóòè âîäîíàã²¸âà÷.
	B Âèìêíóòè âîäîíàã²¸âà÷.
	B Çà íåîáõ¸äíîñò¸ â¸äîê²åìèòè ô²îíòàëüíå îáëèö âàííØ âîäîíàã²¸âà÷à.
	B Â¸ä÷èíèòè ïîê²èøêó ïàíåë¸ êå²óâàííØ ¸ çà íåîáõ¸äíîñò¸ ï¸äâ¸ñèòè ïàíåëü ó ñå²â¸ñíå ïîëîæåííØ.
	B Íàòèñíóòè Øçè÷êà (g) òà â¸äîê²åìèòè çàõèñíó çàãëóøêó (h) (äèâ. Ãèñ.
	B Óñòàíîâèòè øòåêå² (k) íà øòåêå²íèé êîíòàêò (j) ãîëîâíî¿ ä²óêîâàíî¿ ïëàòè (ST 5).
	B Óìîíòóâàòè òàéìå² ó ï²èçíà÷åíå äëØ íüîãî ãí¸çäî (i) òà çàô¸êñóâàòè âå²õíº ê²¸ïëåííØ.
	B Óñòàíîâèòè íà ì¸ñöå äåìîíòîâàí¸ ÷àñòèíè âîäîíàã²¸âà÷à.


	3 Êî²èñòóâàííØ
	3 Êî²èñòóâàííØ
	3.1 Ôóíêö¸¿ êíîïîê
	3.1 Ôóíêö¸¿ êíîïîê
	• Êíîïêà ìåí 
	• Êíîïêà ìåí 
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	– Ch1 PROG
	– Ch1 PROG

	– Ch2 PROG
	– Ch2 PROG

	– Ch1
	– Ch1

	– Ch2
	– Ch2


	• êíîïêà
	• êíîïêà
	• êíîïêà íàñò²î âàííØ
	– êî²îòêî÷àñíî íàòèñíóòè: äëØ çì¸íè çíà÷åííØ íàñò²îéêè íà îäíó îäèíèö 
	– êî²îòêî÷àñíî íàòèñíóòè: äëØ çì¸íè çíà÷åííØ íàñò²îéêè íà îäíó îäèíèö 
	– íàòèñíóòè é óò²èìóâàòè: äëØ øâèäêî¿ çì¸íè çíà÷åííØ íàñò²îéêè.



	3.2 Ï²îã²àìóâàííØ
	3.2 Ï²îã²àìóâàííØ
	3.2.1 Íàñò²î âàííØ àêòóàëüíîãî ÷àñó, äíØ òèæíØ
	3.2.1 Íàñò²î âàííØ àêòóàëüíîãî ÷àñó, äíØ òèæíØ
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>
	<GRAPHIC>

	B Öèô²îâèé ¸íäèêàòî² ãîäèí áëèìàòèìå: óñòàíîâèòè àêòóàëüíó ãîäèíó êíîïêî 
	B Êî²îòêî÷àñíî íàòèñíóòè êíîïêó
	B Êî²îòêî÷àñíî íàòèñíóòè êíîïêó

	Ïå²åâåäåííØ òàéìå²à íà ë¸òí¸é/ çèìîâèé ÷àñ:
	Ïå²åâåäåííØ òàéìå²à íà ë¸òí¸é/ çèìîâèé ÷àñ:
	B Óñòàíîâèòè àêòóàëüíèé ÷àñ, Øê íàâåäåíî âèùå.
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	B A kifogástalan mûködés érdekében tartsa be a használati utasítást.
	B A beépíthetõ órát csak engedéllyel rendelkezõ szerelõ szerelheti be.

	B A beépíthetõ óra nem csatlakoztatható a 230-V-os hálózatra.
	B A beépíthetõ óra nem csatlakoztatható a 230-V-os hálózatra.
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	Méretek
	91,7 x 74,4 mm

	<TABLE ROW>
	Névleges feszültség
	18...27 V DC

	<TABLE ROW>
	Névleges áram
	£10 mA

	<TABLE ROW>
	Megengedett környezeti. hõm.
	0... +60 °C

	<TABLE ROW>
	Tartaléküzem
	kb. 12 óra

	<TABLE ROW>
	Védettségi mód
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